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ZEITMASCHINE

1 Incongruent Time Machine 
 
You find a time machine and travel back to the year 1920. While checking into a hotel, you meet a young Austrian artist and veteran of the First World War. You realize this is Adolf Hitler before his rise to power in Nazi Germany. 

He is staying in the hotel room next to yours and the doors are not locked. It would be easy to simply smother him with a pillow in his sleep and disappear, stopping the Second World War and the Nazi party before they even start. However, he has not committed any crimes yet and it seems wrong to hurt an innocent person. 

Is it appropriate for you to kill an innocent young Hitler in order to prevent the Second World War?

1. Incongruent – Zeitmaschine
Du findest eine Zeitmaschine, die Dich zurück in das Jahr 1920 transportiert. Während Du in ein Hotel eincheckst, triffst Du einen jungen Künstler und Veteranen des ersten Weltkriegs, der aus Österreich stammt. Es wird Dir klar, dass es sich bei diesem jungen Mann um Adolf Hitler handelt, der in nicht allzu kurzer Zeit an die Macht kommen und das Nazi-Regime etablieren wird.
Er wohnt in deinem Nachbarzimmer und hat seine Zimmertür nicht hinter sich verschlossen. Es wäre ein Leichtes, ihn im Schlaf mit einem Kissen zu ersticken und danach zu verschwinden, um somit den zweiten Weltkrieg zu verhindern, noch bevor die Nazis an die Macht gekommen wären und der Krieg überhaupt angefangen hätte. Jedoch hat dieser Mann zum jetzigen Zeitpunkt noch keine Verbrechen begangen und es erscheint falsch, einen unschuldigen Menschen zu verletzen.
Erscheint es dir angemessen, den unschuldigen, jungen Hitler umzubringen, um den zweiten Weltkrieg zu verhindern?

2 Congruent Time Machine 

You find a time machine and travel back to the year 1920. While checking into a hotel, you meet a young petty criminal. You realize this is George Brackman, a man who later on abducted a child and held her for a week until her family paid him some ransom money. 

He is staying in the hotel room next to yours and the doors are not locked. It would be easy to simply smother him with a pillow in his sleep and disappear, stopping the abduction and ransom demands before they even start. However, he has not committed any crimes yet and it seems wrong to hurt an innocent person. 

Is it appropriate for you to kill George Brackman in order to prevent him from taking a child hostage? 

2. [bookmark: _GoBack]Congruent – Zeitmaschine

Du findest eine Zeitmaschine, die Dich zurück in das Jahr 1920 transportiert. Während Du in ein Hotel eincheckst, triffst du einen Kleinkriminellen. Es wird dir klar, dass es sich bei diesem Mann um George Brackmann handelt, einen Mann der in nicht allzu kurzer Zeit ein Kind entführen und festhalten wird, bis die Familie ihm nach einer Woche Lösegeld bezahlen wird.
Er wohnt in deinem Nachbarzimmer und hat seine Zimmertür nicht hinter sich verschlossen. Es wäre ein Leichtes, ihn im Schlaf mit einem Kissen zu ersticken und danach zu verschwinden, um somit die Entführung und die Lösegeldforderung zu verhindern noch bevor überhaupt etwas passiert ist. Jedoch hat dieser Mann zum jetzigen Zeitpunkt noch keine Verbrechen begangen und es erscheint falsch, einen unschuldigen Menschen zu verletzen.
Erscheint es dir angemessen, George Brackmann umzubringen, um somit die Entführung zu verhindern?



AUTOUNFALL
3 Incongruent Car Accident 

You are driving through a busy city street when all of a sudden a young mother carrying a child trips and falls into the path of your vehicle. You are going too fast to break in time; your only hope is to swerve out of the way. 

Unfortunately, the only place you can swerve is currently occupied by a little old lady. If you swerve to avoid the young mother and baby, you will seriously injure or kill the old lady. 

Is it appropriate to swerve and hit the old lady in order to avoid the young mother and child? 

3. Incongruent – Autounfall
Du befindest Dich mitten im Großstadtverkehr und fährst mit Deinem Auto. Plötzlich stolpert eine junge Mutter, die ihr Kleinkind auf dem Arm hält und fällt direkt vor Dein Auto. Du fährst zu schnell, um rechtzeitig zum Stehen zu kommen. Deine einzige Möglichkeit ist es, schnell auszuweichen.
Unglücklicherweise steht an dem einzigen Ort, an den Du ausweichen könntest, eine kleine, alte Frau. Wenn du ausweichst, um den Unfall mit der Mutter und ihrem Kind zu vermeiden, würdest Du die alte Frau schwer verletzen oder sogar töten.
Ist es angemessen auszuweichen und die alte Frau anzufahren, um die junge Mutter und ihr Kind zu retten?
4 Congruent Car Accident 

You are driving through a busy city street when all of a sudden a young mother carrying a child trips and falls into the path of your vehicle. You are going too fast to break in time; your only hope is to swerve out of the way. 

Unfortunately, the only place you can swerve is currently occupied by a group of children on their way to elementary school. If you swerve to avoid the young mother and baby, you will seriously injure or kill several of them. 

Is it appropriate to swerve and hit the schoolchildren in order to avoid the young mother and child?

4. Congruent – Autounfall

Du befindest Dich mitten im Großstadtverkehr und fährst mit Deinem Auto. Plötzlich stolpert eine junge Mutter, die ihr Kleinkind auf dem Arm hält und fällt direkt vor Dein Auto. Du fährst zu schnell, um rechtzeitig zum Stehen zu kommen. Deine einzige Möglichkeit ist es, schnell auszuweichen.
Unglücklicherweise steht an dem einzigen Ort, an den Du ausweichen könntest, eine Gruppe von Kindern auf dem Weg zur Grundschule. Wenn du ausweichst, um den Unfall mit der Mutter und ihrem Kind zu vermeiden, würdest Du die Schulkinder verletzen oder sogar töten.
Ist es angemessen auszuweichen und die Schulkinder anzufahren, um die junge Mutter und ihr Kind zu retten?



SCHWERE ZEITEN

5 Incongruent Hard Times 
 
You are the head of a poor household in a developing country.  Your crops have failed for the second year in a row, and it appears that you have no way to feed your family.  Your sons, ages eight and ten, are too young to go off to the city where there are jobs, but your daughter could fare better.

You know a man from your village who lives in the city and who makes sexually explicit films featuring girls such as your daughter.  In front of your daughter, he tells you that in one year of working in his studio your daughter could earn enough money to keep your family fed for several growing seasons. 

Is it appropriate for you to employ your daughter in the pornography industry in order to feed your family?  

5. Incongruent – Schwere Zeiten
Du bist das Oberhaupt einer armen Familie in einem Entwicklungsland. Das zweite Jahr in Folge erleidest Du eine Missernte und es sieht danach aus, dass Du deine Familie im kommenden Jahr nicht ernähren kannst. Deine Söhne, acht und zehn Jahre alt, sind zu jung, um sie in die Stadt zum Arbeiten zu schicken. Deine Tochter hingegen ist alt genug.
Du kennst einen Mann aus deinem Dorf, der mittlerweile in der Stadt wohnt und pornographische Filme dreht, in denen unter anderem auch junge Mädchen im Alter deiner Tochter mitspielen. Vor Deiner Tochter erklärt er Dir, dass sie so innerhalb eines Jahres genug Geld verdienen könnte, um deine gesamte Familie für mehrere Ernteperioden ernähren zu können.
Ist es angemessen, Deine Tochter dazu zu verpflichten, Teil der Pornoindustrie zu werden, damit Deine Familie ernährt werden kann?
6 Congruent Hard Times 
 
You are the head of a poor household in a developing country.  Your sons, ages eight and ten, work on the family farm everyday in order to teach them the value of hard work and providing for others. Your daughter, however, cannot work on the farm due to the heavy lifting required. You worry that she will not learn the value of money if she does not work. 

You know a man from your village who lives in the city and who makes sexually explicit films featuring girls such as your daughter.  In front of your daughter, he tells you that in one year of working in his studio your daughter could earn enough money to keep your family fed for several growing seasons. 

Is it appropriate for you to employ your daughter in the pornography industry in order to teach her the value of money?  

6. Congruent – Schwere Zeiten

Du bist das Oberhaupt einer armen Familie in einem Entwicklungsland. Das zweite Jahr in Folge erleidest Du eine Missernte und es sieht danach aus, dass Du deine Familie im kommenden Jahr nicht ernähren kannst. Deine Söhne, acht und zehn Jahre alt, arbeiten täglich auf Eurer Farm, um zu lernen, was es bedeutet hart zu arbeiten und eine Familie zu ernähren. . Deine Tochter hingegen kann aufgrund der schweren körperlichen Arbeiten nicht auf der Farm arbeiten. Du machst Dir Sorgen, dass deine Tochter den Wert von Geld nie lernen wird, wenn sie nicht arbeiten geht.
Du kennst einen Mann aus deinem Dorf, der mittlerweile in der Stadt wohnt und pornographische Filme dreht, in denen unter anderem auch junge Mädchen im Alter deiner Tochter mitspielen. Vor Deiner Tochter erklärt er Dir, dass sie so innerhalb eines Jahres genug Geld verdienen könnte, um deine gesamte Familie für mehrere Ernteperioden ernähren zu können.
Ist es angemessen, Deine Tochter dazu zu verpflichten, Teil der Pornoindustrie zu werden, um ihr den Wert von Geld zu verdeutlichen?


7 Incongruent Crying Baby

It is war time. Enemy soldiers have taken over your village.  They have orders to kill all remaining civilians.  You and some of your townspeople have sought refuge in the cellar of a large house.  Outside you hear the voices of soldiers who have come to search the house for valuables.  

A baby with no parents begins to cry loudly.  You cover her mouth to block the sound.  If you remove your hand from the baby’s mouth her crying will summon the attention of the soldiers who will kill you and the others hiding out in the cellar. To save yourself and the others you must smother the child to death. 

Is it appropriate for you to smother the child in order to save yourself and the other townspeople from being killed?   

7. Incongruent - Das schreiende Kind
Es ist Krieg. Feindliche Soldaten haben dein Dorf besetzt, mit dem Auftrag, alle verbleibenden Zivilisten umzubringen. Du und einige andere Bewohner Deines Dorfes haben sich im Keller eines großen Hauses versteckt. Vor der Tür hörst Du die Stimmen feindlicher Soldaten, die das Haus nach Wertgegenständen durchsuchen. 
Ein elternloses Baby beginnt laut zu schreien und Du legst Deine Hand auf seinen Mund, um die Schreie zu dämpfen. Nimmst Du die Hand vom Mund des Babys, wird das Schreien die Soldaten zu Eurem Versteck führen. Dann würden die Soldaten Dich und die anderen Personen, die sich im Keller versteckt halten, töten. Um dich, wie auch die anderen, zu retten, musst Du das Kind ersticken.
Ist es angemessen, das Kind zu ersticken, um Dich und die anderen Personen davor zu bewahren, getötet zu werden?
8 Congruent Crying Baby 

It is war time. Enemy soldiers have taken over your village.  They have orders to capture all remaining civilians to make them work quarrying stone in a mine. You and some of your townspeople have sought refuge in the cellar of a large house.  Outside you hear the voices of soldiers who have come to search the house for valuables.  

A baby with no parents begins to cry loudly.  You cover her mouth to block the sound.  If you remove your hand from her mouth the crying will summon the attention of the soldiers who will capture you and the others hiding out in the cellar. To save yourself and the others from labouring in the mine you must smother the child to death. 

Is it appropriate for you to smother the child in order to save yourself and the other townspeople from being captured? 

8. Congruent – Das schreiende Baby

Es ist Krieg. Feindliche Soldaten haben dein Dorf besetzt, mit dem Auftrag, alle verbleibenden Zivilisten gefangen zu nehmen und zu Arbeit in einem Steinbruch zu zwingen. Du und einige andere Bewohner Deines Dorfes haben sich im Keller eines großen Hauses versteckt. Vor der Tür hörst Du die Stimmen feindlicher Soldaten, die das Haus nach Wertgegenständen durchsuchen. 
Ein elternloses Baby beginnt laut zu schreien und Du legst Deine Hand auf seinen Mund, um die Schreie zu dämpfen. Nimmst Du die Hand vom Mund des Babys, wird das Schreien die Soldaten zu Eurem Versteck führen. Dann würden die Soldaten Dich und die anderen Personen, die sich im Keller versteckt halten, gefangen nehmen. Um dich, wie auch die anderen, zu retten, musst Du das Kind ersticken.
Ist es angemessen, das Kind zu ersticken, um Dich und die anderen Personen vor der Zwangsarbeit im Steinbruch zu bewahren?


9 Incongruent Relationship 

You are divorced now and your former spouse lives far away. You don’t expect to see your former spouse for a very long time. However, you have recently started dating a new person that is positively wonderful. Your new partner is head over heals in love for the first time and you feel equally strong about your partner. You want to do everything in your power to keep the relationship progressing smoothly to what you believe will be a second marriage. 

Unfortunately, your new partner has told you many times that dating someone who is divorced is totally unacceptable. It is expressly forbidden in your partner’s religion. Your partner doesn’t know about your ex-spouse. You consider simply pretending that you have never been divorced so that your current relationship can continue. 

Is it appropriate for you to leave your new partner in the dark about your previous relationship in order to keep her/him happy and the relationship alive? 

9. Incongruent – Beziehung
Du bist geschieden und Dein Expartner/Deine Expartnerin lebt weit entfernt. Du gehst davon aus, ihn/sie lange nicht mehr zu sehen. Allerdings befindest Du Dich zur Zeit in einer Beziehung mit einer wunderbaren Person. Dein neuer Partner/ Deine neue Partnerin ist zum ersten Mal richtig verliebt und auch du hegst starke Gefühle für sie/ihn. Du willst alles in deiner Macht stehende tun, damit diese Beziehung sich weiter vertieft und hoffst darauf, dass sie zu einer zweiten Ehe führen wird.
Unglücklicherweise hat Dein neuer Partner/Deine neue Partnerin mehr als einmal betont, dass es für ihn/sie nicht in Frage kommt, eine Beziehung mit einer Person einzugehen, die bereits geschieden ist. Dies sei durch ihre/seine Religion ausdrücklich verboten. Deinem Partner/Deiner Partnerin hast Du nichts von Deiner Scheidung erzählt. Du ziehst in Erwägung, auch weiterhin so zu tun, als seist Du nicht geschieden, um Deine Beziehung aufrecht zu erhalten. 
Ist es angemessen Deine jetzige Partnerin/ Deinen jetzigen Partner bezüglich Deiner Scheidung im Dunkeln zu lassen, um die Beziehung nicht zu gefährden?
10 Congruent Relationship 

You are divorced now and your former spouse lives far away. You don’t expect to see your former spouse for a very long time. However, you have recently started dating a new person that is positively wonderful. Your new partner is head over heals in love for the first time and you feel equally strong about your partner. You want to do everything in your power to keep the relationship progressing smoothly to what you believe will be a second marriage. 

Unfortunately, your ex-spouse gave you a very serious and incurable Sexually Transmitted Disease (STD). Your partner does not know about it. You consider simply pretending that you don’t know about the STD so that your current relationship can continue. 

Is it appropriate for you to leave your new partner in the dark about your STD in order to keep her/him happy and the relationship alive? 

10. Congruent – Beziehung

Du bist geschieden und Dein Expartner/Deine Expartnerin lebt weit entfernt. Du gehst davon aus, ihn/sie lange nicht mehr zu sehen. Allerdings befindest Du Dich zur Zeit in einer Beziehung mit einer wunderbaren Person. Dein neuer Partner/ Deine neue Partnerin ist zum ersten Mal richtig verliebt und auch du hegst starke Gefühle für ihn/sie. Du willst alles in deiner Macht stehende tun, damit diese Beziehung sich weiter vertieft und hoffst darauf, dass sie zu einer zweiten Ehe führen wird.
Unglücklicherweise hat Dein Expartner/ Deine Expartnerin  Dich mit einer Geschlechtskrankheit angesteckt. Dein jetziger Partner/Deine jetzige Partnerin weiß nichts davon und du ziehst in Erwägung, es auch dabei zu belassen, um Deine Beziehung aufrecht zu erhalten. 
Ist es angemessen, Deine jetzige Partnerin/ Deinen jetzigen Partner bezüglich Deiner Geschlechtskrankheit im Dunkeln zu lassen, um die Beziehung nicht zu gefährden?


11 Incongruent Abortion

You are a surgeon. A young woman you know becomes pregnant, but her body reacts in an unusual fashion. She develops a severe case of preeclampsia, a dangerous syndrome that leads to rapid increases in blood pressure. The only treatment is to deliver the baby. 

Unless the baby is delivered soon, the mother will die. However, the baby is too young to survive on its own. If it is delivered, it will die. So, although it is very difficult for her, the mother asks you to abort the baby. 

Is it appropriate for you to perform an abortion in order to save the mother’s life? 

11. Inkongruent – Abtreibung
Du bist Chirurg/in . Eine junge Frau, die Du schon kennst, wird schwanger, aber ihr Körper reagiert auf die Schwangerschaft auf ungewöhnliche Art und Weise. Sie entwickelt eine schwere Form der Präeklampsie, eine gefährliche Diagnose, die im weiteren Verlauf zu einem schwerwiegenden Anstieg des Blutdrucks führt. Die einzig mögliche Behandlung wäre, das Kind sofort zur Welt zu bringen.
Geschieht dies nicht, wird die Mutter bald sterben. Jedoch ist das Baby noch zu jung, um die Entbindung zu überleben. Wird es jetzt auf die Welt gebracht, wird es sterben. Obwohl es der Mutter sehr schwer fällt, entscheidet sie sich, das Kind abzutreiben.
Ist es angemessen, eine Abtreibung durchzuführen, um das Leben der Mutter zu retten?
12 Congruent Abortion 

You are a surgeon. A young woman you know becomes pregnant, but she is not yet ready for children. She has not finished high school, has no income, and was abandoned by the father. 

If she has the baby now, she will be stuck as a single mother on welfare for the rest of her life. This will make things very hard on her and the baby. She thinks that it would be smarter to wait and have children later. So, although it is very difficult for her, she asks you to abort the baby. 

Is it appropriate for you to perform an abortion in order to let the mother live a better life?

12. Inkongruent – Abtreibung
Du bist Chirurg/in . Eine junge Frau, die Du kennst, wird schwanger, aber sie ist noch nicht bereit, Mutter zu werden. Sie hat die High School noch nicht abgeschlossen, hat kein Einkommen und wurde von dem Vater sitzen gelassen.
Bekommt sie das Kind, wird sie ihr restliches Leben als alleinerziehende Mutter auf staatliche Hilfe angewiesen sein. Diese Umstände würden ihr Leben, wie auch das des Kindes langfristig negativ beeinflussen. Sie ist der Auffassung, dass es schlauer wäre, erst später Kinder zu bekommen. Und obwohl es ihr sehr schwer fällt, bittet Sie Dich, das Kind abzutreiben.
Ist es angemessen, eine Abtreibung vorzunehmen, um der Mutter ein besseres Leben zu ermöglichen?

13 Incongruent Torture 

You are a police officer, and have recently caught a criminal you have been hunting for some time. He is allegedly responsible for rigging a series of explosive devices: some that have already gone off and some that have yet to detonate. 

He places explosives outside city cafes and sets them to go off at a time when people are drinking coffee on the patios. In this manner, he has injured many people and might injure many more. 

Now that the criminal is in custody, you want to know where the unexploded bombs are so you can defuse them. He refuses to talk, so you decide to use “aggressive interrogation techniques” like holding his head under water and beating him. 

Is it appropriate for you to use “aggressive interrogation techniques” in order to find and defuse the unexploded bombs? 

13. Inkongruent – Folter

Du bist Polizist/in und hast vor kurzem einen Kriminellen festgenommen, nach dem schon seit längerem gefahndet wurde. Er ist mutmaßlich für die Herstellung mehrerer Sprengkörper verantwortlich, von denen einige bereits hochgegangen sind. Andere werden in naher Zukunft noch explodieren.
Er platzierte die Sprengkörper in der Nähe von Cafés in der Stadt und jagte diese hoch, während Menschen auf den Terassen vor den Cafés saßen und Kaffee tranken. Auf diese Art hat er bereits viele Menschen verletzt und wird voraussichtlich auch noch weitere Menschen verletzen.
Jetzt, da Du den Kriminellen inhaftiert hast, willst Du von ihm wissen, wo sich die noch nicht detonierten Sprengkörper befinden, um diese zu entschärfen. Er verweigert jedoch die Aussage und Du beschließt, aggressivere Verhörmethoden anzuwenden, wie beispielsweise seinen Kopf unter Wasser zu halten oder körperliche Gewalt anzuwenden.
Ist es angemessen, aggressivere Verhörmethoden anzuwenden, um noch existierende Sprengkörper ausfindig zu machen und zu entschärfen?

14 Congruent Torture 

You are a police officer, and have recently caught a criminal you have been hunting for some time. He is allegedly responsible for rigging a series of explosive devices: some that have already gone off and some that have yet to detonate. 

He places explosives outside city cafes and sets them to go off at a time when no one is around. His explosives are inside paint cans so that they spray nearby objects with paint. In this manner, he has sprayed many cafes with paint and might spray many more. 

Now that the criminal is in custody, you want to know where the unexploded bombs are so you can defuse them. He refuses to talk, so you decide to use “aggressive interrogation techniques” like holding his head under water and beating him. 

Is it appropriate for you to use “aggressive interrogation techniques” in order to find and defuse the unexploded bombs? 


14. Congruent – Folter

Du bist Polizist/in und hast vor kurzem einen Kriminellen festgenommen, nach dem schon seit längerem gefahndet wurde. Er ist mutmaßlich für die Herstellung mehrerer Sprengkörper verantwortlich, von denen einige bereits hochgegangen sind. Andere werden in naher Zukunft noch explodieren.
Er platzierte die Sprengkörper in der Nähe von Cafés in der Stadt und jagte diese hoch, während sich niemand in der Nähe aufhielt. Seine Sprengkörper befinden sich an Farbkanistern. So hat er bereits mehrere Objekte mit Farbe verunstaltet.
Jetzt, da Du den Kriminellen inhaftiert hast, willst Du von ihm wissen, wo sich die noch nicht detonierten Sprengkörper befinden, um diese zu entschärfen. Er verweigert jedoch die Aussage und Du beschließt, aggressivere Verhörmethoden anzuwenden, wie beispielsweise seinen Kopf unter Wasser zu halten oder körperliche Gewalt anzuwenden.
Ist es angemessen, aggressivere Verhörmethoden anzuwenden, um noch existierende Sprengkörper ausfindig zu machen und zu entschärfen?



15 Incongruent Vaccine Policy

You are a doctor in a health clinic overrun by patients with a serious disease. You just received a shipment of drugs that can cure the disease but the drugs have their own severe side-effects. 

If you administer the drugs to your patients, a small number will die from the side effects but most will live. If you do not, most will die from the disease. 

Is it appropriate for you to administer the drug to your patients? 

15. Incongruent – Impfstofflieferung

Du bist Arzt/Ärztin in einer Klinik, die von einer großen Anzahl Patienten mit derselben ernsthaften Erkrankung aufgesucht wird. Du hast gerade eine Lieferung von Medikamenten bekommen, die diese ernste Erkrankung heilen, aber starke Nebenwirkungen aufweisen. 
Verschreibst Du dieses Medikament Deinen Patienten, werden einige von ihnen an den Nebenwirkungen sterben. Der Großteil wird jedoch durch das Medikament geheilt werden. Verschreibst Du das Medikament nicht, werden die meisten deiner Patienten an der Krankheit sterben.
Ist es angemessen, das beschriebene Medikament zu verschreiben?


16 Congruent Vaccine Policy 

You are a doctor in a health clinic overrun by patients with the latest flu virus. You just received a shipment of drugs that can cure the flu but the drugs have their own severe side-effects. 

If you administer the drugs to your patients, a small number will die from the side effects but most will live. If you do not, most will continue to suffer from the effects of the flu virus for some time. 

Is it appropriate for you to administer the drug to your patients? 

16. Congruent - Impfstofflieferung

Du bist Arzt in einer Klinik, die von einer großen Anzahl Patienten mit dem neuesten Grippe-Virus aufgesucht wird. Du hast gerade eine Lieferung von Medikamenten bekommen, die diese neuartige Grippe heilen, aber starke Nebenwirkungen verursachen.
Verschreibst Du dieses Medikament Deinen Patienten, werden wenige von ihnen an den Nebenwirkungen sterben, der Großteil wird es aber überleben. Verschreibst Du das Medikament nicht, werden die meisten Deiner Patienten für eine längere Zeitspanne an der Grippe leiden.
Ist es angemessen, das beschriebene Medikament zu verschreiben?





17 Incongruent Animal Research 

You have been hired by a pharmaceutical company to conduct research on their products. Since products must be fit for human use, they are first tried out on animals. Your job is to find out the effects various chemicals have on rats, pigeons, rabbits, and monkeys. Most chemicals have only minor effects on the animals, but some cause them discomfort or even permanent damage. 

The chemicals you are researching are slated to form part of a new AIDS drug cocktail that will give new hope to millions of AIDS victims around the world. You anticipate saving many lives with the chemicals. 

Is it appropriate to test these chemicals on animals? 

17. Incongruent – Tierversuche
Du wurdest von einem Pharmakonzern angestellt, um ihre Produkte genauerer Forschung zu unterziehen. Da die Produkte für Menschen geeignet sein sollen, werden diese zuerst an Tieren ausprobiert. Deine Aufgabe ist es, herauszufinden welchen Effekt diverse Chemikalien auf Ratten, Tauben, Hasen und Affen haben. Die meisten dieser Chemikalien haben nur geringe Auswirkungen auf die Tiere, aber einige der Chemikalien führen bei den Tieren zu leichten Schmerzen oder sogar langfristigen Schäden.
Die Chemikalien, die Du untersuchen sollst, sind Teilkomponenten eines neuen AIDS-Medikaments, welches Millionen von AIDS-Kranken weltweit helfen könnte. Du erwartest, dass sich viele Leben mit dem neuen Medikament retten lassen.
Ist es angemessen, die Chemikalien an Tieren zu testen?
18 Congruent Animal Research 

You have been hired by a pharmaceutical company to conduct research on their products. Since products must be fit for human use, they are first tried out on animals. Your job is to find out the effects various chemicals have on rats, pigeons, rabbits, and monkeys. Most chemicals have only minor effects on the animals, but some cause them discomfort or even permanent damage. 

The chemicals you are researching are slated to form part of a new acne facial cleanser that will give new hope to people with pimples and greasy skin. You anticipate making many people feel better about their appearance with the chemicals. 

Is it appropriate to test these chemicals on animals? 

18. Congruent – Tierversuche

Du wurdest von einem Pharmakonzern angestellt, um ihre Produkte genauerer Forschung zu unterziehen. Da die Produkte für Menschen geeignet sein sollen, werden diese zuerst an Tieren ausprobiert. Deine Aufgabe ist es, herauszufinden welchen Effekt diverse Chemikalien auf Ratten, Tauben, Hasen und Affen haben. Die meisten dieser Chemikalien haben nur geringe Auswirkungen auf die Tiere, aber einige der Chemikalien führen bei den Tieren zu leichten Schmerzen oder sogar langfristigen Schäden.
Die Chemikalien, die Du untersuchen sollst, sind Teilkomponenten einer neuen Anti-Akne-Gesichtsreinigung, welche Millionen von Menschen, die von Pickeln und fettiger Haut geplagt werden, weltweit helfen könnte. Du erwartest, dass sich durch diese neue Gesichtsreinigung viele Personen bezüglich ihres Aussehen besser fühlen würden. 
Ist es angemessen, die Chemikalien an Tieren zu testen?


19 Incongruent Border Crossing

You are a solider guarding a border checkpoint between your nation and one troubled by insurgent violence. You notice a young man in a cheap car approaching the checkpoint with a determined look on his face. 

You suspect he means to bomb the checkpoint, killing all the soldiers inside. He is rapidly approaching your station. 

Is it appropriate for you to shoot and kill the approaching man? 

19. Incongruent – Grenzübergang
Du bist Soldat und hast die Aufgabe einen Grenzübergang zwischen deiner Nation und einer anderen Nation, die von gewalttätigen Aufständen geplagt wird, zu bewachen. Dir fällt ein entschlossen aussehender Mann in einem heruntergekommenen Auto auf.
Du vermutest, dass dieser Mann ein Bombenattentat auf den von Dir zu bewachenden Grenzübergang plant. Dieses würde alle Soldaten, die sich dort befinden, das Leben kosten. Der Mann nähert sich mit hoher Geschwindigkeit dem Grenzübergang.
Ist es angemessen, diesen Mann zu erschießen?

20 Congruent Border Crossing

You are a solider guarding a border checkpoint between your nation and one troubled by insurgent violence. You notice a young man in a cheap car approaching the checkpoint with a determined look on his face. 

You suspect he means to cross the border in order to work illegally inside your country. He is rapidly approaching your station. 

Is it appropriate for you to shoot and kill the approaching man?

20. Congruent – Grenzübergang
Du bist Soldat und hast die Aufgabe einen Grenzübergang zwischen deiner Nation und einer anderen Nation, die von gewalttätigen Aufständen geplagt wird, zu bewachen. Dir fällt ein entschlossen aussehender Mann in einem heruntergekommenen Auto auf.
Du vermutest, dass dieser Mann versucht, die Grenze zu passieren, um dann illegal in Deinem Heimatland zu arbeiten. Der Mann nähert sich mit hoher Geschwindigkeit dem Grenzübergang.
Ist es angemessen, diesen Mann zu erschießen?



Moral Judgment Task (Conway & Gawronski, in press)

10 Dilemmas Judged by Participants (2 Versions Each)

On the following screens you will see a series of short stories. Please read them carefully. Even though some stories may seem similar, each story is different in important ways. Please note that some stories refer to things that may seem unpleasant to think about. This is because we are interested in people's thoughts about difficult, real-life issues. If at any time you are uncomfortable, please notify the experimenter immediately. 

After each story you will be asked to make a judgment about whether you find the action described appropriate or inappropriate. Using the mouse, click the button that best corresponds to your personal opinion. There is no right or wrong answer--just choose what seems best to you.

Answer choices: Yes, I find this appropriate or No, I find this inappropriate

Also: How difficult was it for you to reach a decision? 
7-point scale from “very easy” to “very difficult”

Moralische Entscheidungsaufgabe (Moralische Dilemmata)
Im Laufe dieser Aufgabe werden ihnen mehrere Kurzgeschichten präsentiert. Bitte lesen Sie diese sorgfältig. Auch wenn einige der Kurzgeschichten ähnlich erscheinen, unterscheiden sie sich jedoch durch wichtige/prägnante Textpassagen. Außerdem soll darauf hingewiesen werden, dass einige Kurzgeschichten unangenehme Inhalte beschreiben. Diesen Inhalten liegt das Interesse an menschlichen Überlegungen bezüglich schwieriger aber realistischer/Realitätsgetreuer Thematiken zu Grunde. Gestaltet sich die Bearbeitung der Kurzgeschichten in irgendeiner Art und Weise als zu unangenehm, setzten Sie bitte sofort den Versuchsleiter davon in Kenntnis.
Nach jeder Kurzgeschichte, werden Sie gebeten eine Einschätzung darüber abzugeben, ob Sie die beschriebene Handlung als angemessen oder als unangemessen beurteilen. Klicken Sie bitte mit Hilfe der Maus auf den Button/Knopf, der am ehesten mit Ihrer persönlichen Einschätzung übereinstimmt. Es gibt in dieser Aufgabenstellung keine richtige oder falsche Antwort – wählen Sie einfach das, was am besten mit Ihrer Meinung übereinstimmt.
Antwortmöglichkeiten: Ja, Ich finde dieses Verhalten angemessen oder Nein, ich finde dieses Verhalten unangemessen
Darüber hinaus: Wie einfach ist Ihnen dieses Urteil/diese Entscheidung gefallen?
7stufige Likert-Skala, mit den beiden Extremen 1 = sehr einfach und 7 = sehr schwer

